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A L T R E COP E L S 
JOCHS F L O R A L S 

No pera conciliar voluntats que a nostre 
entendre, en el terreny verament literari y 
artistich may poden ni deuen estar en pugna 
(puig iota honrada manifestació d'art mereix 
el respecte dels homes d'elevades mires), 
sino pera evitar que precipitacions, apassio
naments y arreglos d'última hora puguin com 
l'any passat fer mala obra en l'acte de desig
nació del Consistori dels Jochs Florals, ens 
reunirem el passat dijous en la «Lliga Re
gionalista» varis individuus del Cos d'Ad
junts, Els de JOVENTUT que hi fórem convo
cats hi assistirem ab el bon desitj de contri-

buhir a que en la candidatura que's formis hi 
poguessin estar representades varies de les 
manifestacions y tendències qu'en nostre mo
viment literari s'observen, y això creyèm que 
s'ha lograt, puig després de rabonada dis
cussió s'acordà la següent candidatura, que 
serà presentada en la Junta que'l Cos d'Ad
junts déu celebrar dintre pochs dies: 

Miquel Costa y Llobera, pbre., Ferràn 
Agulló y Vidal, Lluís B. Nadal, J. Miret y 
Sans, ] . Pous y Pagès, Geroni Zanné y Pom-
peius Creuhet. 

Nosaltres, que acordarem volar aquesta 
candidatura, pensém que aquells lectors nos
tres que sien adjunts assistiián a dita Junta y 
la votarán també, tenint en compte l'amplitut 
de criteri en que ve inspirada y no oblidant 
que'ls noms que la integren són d'innegable 
significació en els diversos genres de nostra 
literatura catalana, cada dia més rica en be
lles manifestacions. Emperò això no vol dir 
que no poguém errarnos, donchs nosaltres 
no tenim pas la exclusiva de fer candidatu
res, ni ens vantém pas de veurehi més clar 
que'ls altres. Si apoyém lo qu'estimém en
certat y just. no'ns creyém en el cas d'impo-
sarho, y declaranto aixi enteném afavorir la 
esmentada candidatura, molt més que pon
derant ses excelencies a tot estrop. Qui com 
nosaltres pensi, que voti ab nosaltres. 

Ens cal consignar que, una volta fetes per 
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nostra pan les objeccions que creguérem del 
cas en la reunió de que fem esment, sols 
sentirem que no fossin en major número'ls 
reunits pera que mós opinions poguessin ex
posarse y més tendències hi pogués haver 
representades dintre la candidatura. No ale-
guin, els qui ab ella no estiguin conformes, 
que suposa un excés de zel en algú el fet de 
convocar a varis adjunts a reunió particular 
avans del dia de la votació general. Tothòm 
pot ferho, lothòm es ben lliure de proposar 
tantes candidatures com tingui a bé. De ma
nera que, si per animositat contra determi
nats elements als qui ñns ara s'ha atribuhit 
la hegemonia dels Jochs, algú deixà d'a
cudir a fer valdré la seva opinió malgrat ha-
vérsel convocat, aquest tal donà probes d una 
intransigencia que no'ns plau , y, encara 
qu'estigué en son dret, tal vegada no complí 
son dever. En cambi. vista la escassetat dels 
elements joves qu'enguany sols estaven repre
sentats per nosaltres en la reunió de que paí -
lém, se'ns acut preguntar: La convocatoria de 
que nosaltres fórem objecte ¿se feu extensiva 
a tots els adjunts que literàriament represen
ten quelcom? ¿Se comptà ab tots els que, més 
d'una volta, han proposat l'adopció de ra
dicals reformes en nostres Jochs Florals pera 
llur regeneració"1 ¿ 0 bé's prescindí d'ells en lo 
possible pera no evolucionar massa, es a dir, 
pera que'ls motllos vells, si s'aixamplen un 
xich, no arribin a trencarse? 

Heusaqul el nostre dubte, que confessém 
llealment perquè'ns repugnaria guardàrnos-
el dintre, tant com ens doldria descobrir pro 
cediments equivochs en persones que, si en 
art y en Catalanisme no pensen com nosal
tres, a nosaltres s'han dirigit ara dantnos 
una mostra de consideració a la qu'hem co
rrespost ab tota atenció y ab tot respecte. 

Y, corresponenthi, hem vist ab goig qu'en 
la candidatura pera qual confecció se'ns cri
dà, hi hagin sigut incloses representacions 
de les tendències literàries modernes que 
nosaltres patrociném. 

Ara als joves toca fer lo restant, aixó es, 
trevallar més y cridar menys. ¿Per qué no 
han d'ésser ellsels qui ab tempsyabseny con
voquin també als adjunts, no sols pera conju 
minar candidatures, sinó pera fer quelcóm 
més trascendental y de major profit; quelcóm 
que vagi a la entranya de la institució pera 

rejoveniria, treyentla de les urpes de la ruij. 
na que la oprimeixen y corsequen; quelcóm 
que afecti a uns estatuts ja fòssils, que abo
leixi inútils encarcaraments, y ens lliuri dc 
fer mestres en gay saber de llautó, y de cele
brar cerimònies d'encàrrech .. car si aixòlou 
un temps manifestació espontània d'un poblt 
aymant de la bellesa, avuy apareix sovint 
com un precedent perjudicial, o resulta imi
tació servil y ensopida. Si no som creadors, 
si altra cosa no sabém fer que imitar, no 
som pas dignes néts d'aquells avis nostres 
que realisaren l'obra llur. No n'hi ha prouab 
honrar aquesta obra: cal també fer obra pro-
pria, y això podém y devèm ferho. Però men-
tres no ho fem, menires no regenerém els 
actuals Jochs que tant de bé han fet a la 
causa de Catalunya, o no'n sapiguém crear 
d'altres que responguin millor a l'estat ac
tual de nostra cultura, menties siguém pe
tits, no tenim dret a burlarnos de petiteses. 

Recordemnos que molles vegades qui des
trueix ho fa sols pera que quedi dissimulada 
sa impotencia pera edificar. 

LLUÍS Vi* 

TOROS.. . Y PA 
\ De la vidt 

Així parlà ma germana Maria: 
«Tu ja la coneixes la bona amistat d'in

fantesa que'm lliga ab la Enriqueta, y la gran 
part que prench en totes les seves penes... y 
d'ella vull parlarte avuy, germà meu, comte 
n'he parlat altres vegades. Prou estàs enkral 
de que després del seu inconcebible casa
ment, el que vaig reprobar ab totes mes for
ces, per la disparitat de races, d'educació, 
d'edat, de gustos, vàrem estar allunyades tant 
moralment com materialment l'una de l'altra 
uns quants anys. Ella, cegada devant de la 
passió que inspirava, malgrat la seva natural 
inteligencia, no volgué acceptar mos concells 
qu'eren també'ls de la seva mare y germans, 
y sense renyir ab mi — per això — va restar 
moll temps sense donarme noves seves. De
lia jo'n sabia per la seva mare, que com jo 
havia vist clar l'abim en que —- a gratcient — 
se llençava la Enriqueta. 

Fins dos anys més tart no m'escrigué ella 
desde aquell erm y desolat poblet de Cas
tella, hont havia anat a parar un dia, entre 
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els cent camhis de residencia als que ls obl i
gava'l pelii y miserable empleo del marit. 
All i hi acabava d'enterrar el fillet deses entra
nyes, el (ruyt malaltiç d'aquella incompren
sible unió, y les guardaré sempre aquelles 
planes de dolor y desesperació que'm parti
ren l'ànima. Aquell sofrir tingué resó en 
mes entranyes de dóna y de mare, y scntintla 
sola, vaig feria venir al meu costat. Aqui, 
durant unes quantes setmanes, revisqué quel-
còm de l'ambient d'altres temps de ditxoses 
recordances. Y resignada, refeta, va entor-
narsen aprop d'ell, del seu marit de qui esta
va enamorada, encara que, com avergonyida, 
semblava que s'ho volgués negar lins a n'ella 
meteixa; aprop d'aquell home gayrebé una 
criatura pera ella, que duya en sos ulls negres 
el foch del sol d'aquelles terres hont havia 
nascut, y en ses manetes suaus y tines y en 
sos llabis molçuts, les carícies qu'a n'ella la 
doblegaven y la sotmetien. 

Ella no la volia confessar la seva feblesa, 
però que aviat la vaig compendrel— Es que 
vull un till —me deya enganyantse ella metei
xa;—vull un fill, un altre fill més fort, més sà 
que'l qu'he perdut! — 

Pobra dóna! El fill no havia vingut, per 
sòrt. 

¿Qué havia de fer al món el fill d'aquell ma-
lahiç y esquifit descendent de sang blava,d'a
quell f i de raça petit, escanyolit, de pit en
fonsat, ab mans y peus de dóna, blanch de 
pell y ros de cabell, d'esperit mandrós y sang 
feble, quins ulls solament s'encenien atiats 
pel desitj de la femella 0 pel fruhiment dels 
sorollosos plahers, de les juergas a l'estil de 
la seva terra?... 

A forçade viure aprop d'aquell ésser, la En
riqueta havia fet també greus transforma
cions, fins a semblar a vo|tes tota una altra 
dóna. Jo veya com la seva lina percepció 
d'altres temps minvava de dia en dia. 

Prop meu, encara tenia sovint algún d'a
quells esclats de bon sentit y delicadesa que 
tant ens havien unit en nostra primera joven
tut, però eren esclats solament; car aviat re-
queya en aquells prejudicis y errades convic
cions, qu'ell li imbuhia ab son petit criteri de 
enj^/eu/del govern, sense instrucció, sense 
ideals, sense concepcions serenes. 

Per altra part, la penuria en que material
ment vivia la pobra dóna—en altre temps 

acostumada al fruhir de iotes les bonances 
de la vida,—la eterna lluvia per la existencia, 
les engunies, els torments per la manca de di
ners—car el sóu d'ell, ja de si mesquí, era 
reduhit per un fort empenyo,—la tenien com 
atuhida. 

Ell , entre les hores d'oficina, quan no te
nia diners o companys que'l convidessin, se 
passava a casa seva'l temps, estés demunt 
del l l i t , el ciganillo als llabis. dormint 0 bé 
llegint noveles estúpides, inverosimils y 
malsanes. Mentres tant ella, els braços creu
ats a la cintura, desencotillada, romania 
sens esma, gronxantse mandrosa en el ba
lanci bonyegut de l'esquifit menjador, en ple I 
dia de sol y llum, allavors que a son entorn 
el moviment de la vida, del trevall y de la en» 
dreça s'ohia per tot el vehinat. 

Yel seu pensament se'n anava pels viaranys 
de les eternes remembrances laç y adolorit, 
per la vesllúm de sa vida inútilment, trista
ment perduda; y's trobava sense força pera 
una reacció, sense coratge pera la lluyta, pera 
obrar ab una decisió clara y concisa. 

Molts cops jo li havia cercat ocupacions 
dignes d'ella, en que esmersar profitosament 
les llargues hores del dia. 

Prou les acceptava, de moment, y fins ne 
semblava tota contenta, mes allò durava 
poch; Al cap d'uns dies, d'unes setmanes lot 
lo més, ja començava a queixarse de tot, 
ab gemechs amarchs; creya sentirse malal
ta, y tenia accessos folls de desesperació, 
malehint la existencia que duya, bo y accep-
tantla, per això, ab totes ses baixeses y mi-
series. 

Per fugir de la soletat d'aquell piset trist 
y mal endreçat, venia cada dia a casa, hont 
se passava hores y més hores regirant l l i 
breries y devorant planes y planes, allarga-
çada de tot son gran cos en una breçadora, 
sense coratge o sense comprensió pera dirme: 

—Maria, ¿vols que t'ajudi en la feyna que 
fas?— 

A primeries jo'm frisava, me posava nir-
viosa, contrariada de sentir aprop meu aque
lles energies, adormides, de dóna inteligent, 
qu'en altre temps tan seriosa instrucció ha
via rebuda y aqui ara veya dedicada a lec
tures vanes, frèvoles, excitadores; y quan 
jo no'n podia més, li prenia'l llibre de les 
mans renyantla ab certa tendresa rondinado-
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ra, y li posava als dits l'aRulla entilada, cla
vada en la feyna úiil. 

Trevallava una estoneia, si, però jo com
prenia qu'era sense gusl, sense voluntat, sos
pirant y qucixantse de la vista, de la llum. 
de qualsevol cosa que li era un pretext. 

Y després jo les tenia de desfer aquelles 
puntades fetes sense solta, com d'esma, mal 
girbades, tortes les costures. 

Mes la estimava y la planyia perquè son 
cor era tot bondat y tot feblesa, y com sabia 
que sols aprop meu s'oblidava de les seves 
cabòries y de les seves recances, l'aconsola-
va, l'amparava ab el meu afecte, sens ama-
garli molts cops la meva opinió sobre la seva 
trista situació y manera d'ésser y de fer. 

Y ^ot sovint menjava a casa meva ab un 
apetit envejable y sanitós, perquè ell , molts 
dics, no tornava al niu lins a la matinada-

A n'això la Enriqueta ja s'hi havia anat 
acostumant, y totes ses energies semblaven 
baubes, esmortuhides, finades. Quan, els de-
rrers dies del mes, el diner mancava a casa, 
era ella qui el buscava: ell may. El descen
dent de les nobles nissagues castellanes no's 
rebaixava a tant; era trevallador dintre del 
seu cárrech, y honrat pera no pendre Indegu
dament res que no li hagués pcrtcnescut. 

Mes... 
Jo recordo un vespre de l'hivern derrer: 

m'estava assentada dintre d'una de les bones 
botigues de la Rambla, esperant que m'arri
bés el torn d'ésser atesa entre la munió de 
compradores, y, d'alll estant, el vegi a n'ell 
a la part de fóra, tot rialler, fent bracet ab un 
company, el barret enderrera, els ulls br i 
llants, les dents blanques, enrondant dues bo
niques y presumides menestraletes que s'es
taven boca-badades devant de les riqueses 
dels aparadors. 

Sentía a n'en Manolo riure y fer gresca ab 
les noyes que's deixaven amohinar, rialleres, 
cofoyes d'haver cridat els desitjós d'aquell pa
rell de senyorets castellans que'ls florien 
tantes boniqueses a cau d'orella. 

La broma durà bella estona y fou de bon 
color—tractant d'unes lliga cames totes enflo-
cades y guarnides,—fins que les modistetes, 
ai les eren, seguiren llur camí, duhent als 
talons aquells dos Tenorios de carrer. 

Aquell dia la pobra Enriqueta havia plo
rat molt sobre la meva espatlla, recordant 

altres temps, mentrcs m'ensenyava'l calçat 
destroçat, les faldilles esmolades... y jo l'ha
via consolada tant com havia pogut, distre-
yentla y fins deixantla esperançada... 

Y m'espurnejaren els ulls de coratge, y 
vaig sentir impulsos de córrer den era d'aquell 
inconscient y d'increparlo, y... Deu me per-
dól però per egoisme, si, per egoisme que 
fou breu, sortosament, vaig sentir el desiíj 
d'allunyarme per sempre d'ells, fins d'aque
lla desgraciada sense voluntat méj que per 
plànyers y gemegar sobre sa propria feblesa. 

L'endemA, com de costum, va tornar a 
casa, més contenta, ab el vestit nou y les 
sabatetes lluhentes. 

—Anit en Manolo va tornar a les dues... 
Tenen moltlssima feyna a la oficina ab el fi 
d'any. H g ú r a l qu'en lot el dia no se'n po
gueren moure, y alli meteix se feren dur 
el sopar. Tinch una por de que'm caygui ma
lalt!... Trevalla massa, y com qu'es tan de
licat!...— 

Vaig tombar el cap perquè no'm pogués 
llegir en la cara lo que jo sentia 

Kenyida ab sa familia per causa de son ca
sament, no tema ningú més que jo que la es-, 
timés y la plan\és, perquè ningú més la 
comprenia. (Còm havia jo de deixaria aban
donada a n'ella meteixa) 

Y mira, germà, tu que sempre vas cercant 
motius de fer córrer la ploma, vull complane 
10 d'ahir perque'n lacis la que vulguis. 

En el salonet de casa s'hi aplegaven com 
sempre, en dies de festa, alguns fidels amichs 
de tota la vida. A última hora del vespre 
arribà en Manolo tot elegant, aixerit. els 
ulls brillants, la boca somrihenta. Venia-
cosa no acostumada—a cercar sa muller que 
havia passat el diumenge a casa. 

—/De dónde viene el caballero tan risueño 
y talis/echo?—vaig preguntarli, un poch sor 
presa de véureli la cara talment animada. 

—/D*/o* íoros/—respongué lot cofoy, as-
seniantse.—/De los toros, señora!. . . ¡Áhl . . . 
¡Esto es sublime! ¡Vaya, que no hay nada en el 
mundo que se le pueda comparar!... Yo por 
los toros dejaría de comer, de beber ¡qué sé 
yo!... / Q u i corrida//Pero que con ida nos han 
dado hoy!... ¡¡Qué a r l d ! . . . — 

Y saccejant el cap de dretra a esquerra, se 
11 encenien les galtes y li espurnejaven els 
ulls 
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Y quan senti que lothòm el coniradeya 
fem valdré opinions serenes y serioses, ab 
nobles arguments d'humanitat, de cultura, 
de civilisació, quan veya caure a terra ses 
exclamacions d'entusiasme, no sabia con
testar altrament que ab això: 

—(/V el arle, señores/5 e Y el arlef ¡Bah! Us
tedes no enlienden de eso... Hay que tener 
sangre torera.— 

. . .A l moment d'anarsen la seva sangre to
rera degué commoures devant de quelcòm 
qu'era una temença, una inquietut pera l'en
demà. 

S'apropà a sa muller, y fentli un signe 
del ulls cap a mi, li mostrà dissimuladament 
la mà dreta, en que'ls dits closos se refrega
ren llestament contra'l polser. 

Sense qu'ell se n'ataleyés, les seves acti-
tuts, els seus moviments y les breus paraules 
que'ls seguiren no m'havien passat inadver
tits. I.a vegi a n'ella esgroguehirse un poch; 
un lleu núvol trist li ensombri la cara, y apro-
pantsem m'agafà del braç — baix pretext 
d'anar a posarse'l sombrero pera marxar,— 
enduhentsem del salonet. 

— Escolta, ma bona amiga: desd'ahir que 
no hi ha un quarto a casa... ni un quartol 
Jo'm creya qu'en Manolo encara'n tindria y... 
no... Y encara manquen quatre dies per'aca-
bar el mes...— 

May li havia negat res, y no vaig voler 
començar allavores... ¿Per qué? Qué sé jo!... 
Si'm feya tanta compassió, pobreta! Però ab 
el cor estret y un nus a la gola—barreja de 
llàstima y de coratge,—li vaig donar lo que 
necessitava. 

Quan vaig despedir al matrimoni a la porta 
de casa, ell tenia encara'l posat tot rialler, y 
referintse a la conversa,'m digué: 

— ¿De modo que no quiere usted darme la 
mano, señora enemiga de la sangre torera?... 

—¡Nol ¡no!—digui amagant la mà y ab 
un somriure forçat.—/A'o/ No la merece usted 
una mano catalana dentro de hs suyas. Se la 
daré cuando no aplauda tamañas barbarida
des...— 

Esclafi una gran riallada .. 
— Ya está visto que no tiene usted sangre to-

rtia. . . ¡Qué lástima!— 
Ay, no! Sangre torera no'n tinch, gràcies 

a Deu! Però en aquells moments, veyentlo 
baixar la escala repenjat amorosament al. 

braç de sa muller, que l i pujava més d'un 
pam d'alçada, vaigsentir impulsos gayrebé... 
sanguinaris, un desiíj selvatge de destruhir-
los... y tancantme en ma cambra, arreconada 
en l'angle del sofà, vaig deixar lliurement có
rrer mes llàgrimes, plorant sobre aqueixes 
irremediables misèries de la vida.» 

Aixi parlà ma germana Maria. 
JOAN ROMEU 

CONGRÉS E S P E R A N T I S T A 
D E BOULOGNE - SUR - MER 

Dimars. S d'agost. 
En aquesta diada y a les 9 del mati tingué 

lloch en el teatre la segona reunió general. 
Al obrirse la sessió'l doctor Zamenhof de

maná que's nombrés un president que po
gués tenir més llibertat qu'ell, dirigint les 
discussions importants que's tenien de trac
tar. 

Confoi mantse a son prech, els assistents 
nombrarem al rector de la Universitat de 
Dijon, senyor Boirac, el qui a son torn de
manà que's completés la mesa ab un repre
sentant de les diferentes llengües alli con
gregades. 

Pujaren a les taules un italià, un alemany, 
un anglès, un bohemi, un suis, unsuech, un 
espanyol, un belga, un polach, un rus, un 
americà, un holandés, un català, un ila-
mench, un noruech, un finlandés, un esco
cés, un maltès, un irlandés, y senyores Ber-
gier, Junck y Schafer. 

Se tractà de varis assumptos concernents 
a la llengua y a son desenrotllo, y s'acordà 
formar un comitè de llengOistica ab el doc
tor Zamenhof a son front com a conceller, no 
com a quefe. 

A l'ordre del dia hi figuraven els punts 
següents: 

1." La millor manera de parlar espe
ranto. 

3.00 Necessitat d'introduhir la llengua es
peranto entré is joves. 

3." Les lletres accentuades. 
Al tractar el primer punt, com era natu

ral, el doctor Zamenhof prengué la paraula 
fent notar que algunes nacions no coloquen 
bé l'accent, carregantlo en l'última silaba en-
lloch de la penúltima, com déu ésser, aixi 
com també alguns se mengen l'última sila
ba, gran defecte tractantse d'una llengua 
ahont precisament el final es lo que dóna la 
verdadera significació a les paraules. 

Com a model de pionunciació'l doctor Za
menhof pregà a la senyoreta italiana Junck 
que digués quelcòm, y aquesta llegí la poe-
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sia La Vojo (LI Catnl). csscni molt aplau
dida al Hnal. 

Dech fer notar de pas que'ls italians y els 
espanyols son els que tenen mís bona pro
nuncia pera l'Lsperanto, com així ho reco-
negueren els assistents al Congrés. 

Llarch rato's discutí sobre pronuncia de 
diferentes lletres, convenint tots en que això 
eren sols detalls, puig iots s entenien per
fectament malgrat les petites diferencies. 

E l ¡ove senyor Privat, representant de la 
joventut suïssa, feu un magnitich.discurs de
mostrant que'l pervenir de la llengua està 
en mans de la joventut, y qu'es necessari no 
deixar de mà aquest punt important y de 
gran vàlua, puig no hi ha dubte qu; l'ele
ment jove es el més apropriat pera desenrot
llar la idea així com pera posaria en pràc
tica. 

Mr. Boirac. parlant no com a rector oi 
com a president, sioò com a particular, feu 
notar que creu indispensable la introducció 
en les escoles de la llengua Esperanto, ci
tant els punts ahont ja es posada en pràctica 
aquesta idea, y oue són: 

Boulogne-Sur-Mer, Sain'-Omer, Amiens, 
Naotes, Dijon, Auxerre. Sémur, Beanne, Au-
xoone, Tournon, Nantua, Bourg, Narbonne, 
Annecy y Roches. 

La tercera qüestió, una de les més impor
tants, això es, la de les lletres accentuades, 
accents que'ls americans del Nort desitjarien 
veure desaparèixer, donà lloch a llarga dis
cussió, convenintse en que treure'ls accents 
sería cambiar el modo d'ésser de la llengua. 
S'acordà que la comissió nombrada estudiés 
l'assumpto. 

Crech que'ls americans no insistirán més 
sobre aquest punt, perque'l motiu principal 
era que les màquines linotipies ab que com
posen als Estats Units no tenien lletres ac
centuades com exigeix l'Esperanto; emperò 
tinch entès que avuy a Paris se'n han con
feccionat portant dits accents. Si això es, 
com crech, ja un fet pràctich, no hi ha per 
qué fer cap cambi. 

Al acabarse la reunió's tingueren noticies 
de Paris dihent que'l govern francés havia 
decidit nombrar cavaller de la Legió d'i lo-
nor al doctor Zamenhof. Inútil dir ab ouina 
alegria's rebé aquesta nova, que fou feste
jada ab Champagne al Gran Café al acabarse 
l'acte. 

A la tarda's visità'l port, y a les tres ens 
dirigíem cap a Le Portel, petita platja a una 
mitja horeta dc Boulogne, hont s'hi troba 
reunida una gran colonia estrangera. 

Impossible detallar lo qu'es Le Portel; cal 
véureho pera fersen una idea cabal. Més que 
una platja de banys, sembla una decoració 
de teatre hont els millors escenògrafs ha
guessin desplegat tot llur talent. Quina infi
nitat de notes brillants! Quins colorsl Quin 
moviment! En una paraula, posat allí, en 

milj d'aquell bullici, un se creu transportat 
a un altre món. 

Alguns dels assistents tornaren a Boulo 
gne ab el tramvia eléctrich; els alucs a peu, 
seguint laencantadora platja ytot admirant la 
hermosura del paisatge, hi férem també cap. 

Al tornar tingui la ditxa d'anar ab el doc
tor Zamenhof, ab qui vaig parlar llarga esto
na, tractant de varies coses y entre elles dels 
desitjós y aspiracions de Catalunya. 

L'ultima part del programa d'aquest dia 
era Lauvola kaj senprograma honcerteln. 
(Concert sense programa y segons gust), 
aixó es, que tots els que ho desitgessin po
dien péndrehi part. Pou un verdader èxit. 
Tots els que cantaren o declamaren ho feren 
molt bé, haventhi hagut alguns números ver-
daderament curiosos e interessants. 

A mitja nit terminava'l concert, despedint-
nos els uns dels altres ab la típica frase: 

Ghis (i) /a revido. (A reveure ) 

Dimecres, 9 d'agosl. 

Aquest va ésser l'ultim dia del Congrés, 
si bé les festes duraren tins el diumenge, 13. 

Els dies 10, 11, 13 y 13, havent sigut con
sagrats al viatge a Anglaterra, seràn el tema 
de l'ultim d'aquests re«ums qu'he vingut pu
blicant a IOVENTUT y que foren interromputs 
durant alguns números per haver tingut 
d'ausentarme. 

Com de costúm ens reunirem en el teatre, 
obrintse la sessió a les ., del mati, baix la 
presidencia del senyor Boirac. 

El president demanà que s'ampliés el comi
té fins al número de 70 indivíduus,nombrani-
se alguns nous representants quals noms ha
vien sigut oblidats. Entre altres se nombràals 
senyors Beaufront, Boirac, Bourlet, Cort, 
Fructier, Huet. Meyer, Moch, Benoit, Pel-
tier, general Sebert y Guilbaut. 

El comité nombr^t té sols caràcter interí; 
el definitiu s'acordarà més endevant, for-
mantlo'ls elements de més vàlua entre tots 
els escullits previsorament. 

El punt capdal de la reunió era escullir el 
lloch ahont se veíilicana'l segon Congrés. 
Varies foren les proposicions. Els uns cre-
yen que devia tenir lloch a Anglaterra, els 
altres a Suissa. 

Vistes les diferente» observacions que's 
feren, y, després de llarga discussió, s'acordà 
que'l comfTé nombrat estudiés la qüestió y 
que decidís del modo que cregués més útil 
pera la causa Esperantista. 

Varis punts se tractaren, poch importants 
pels lectors, si bé interessantissims pels que 
ja militém baix la bandera verda de l'Espe-
rantisme. 

(1) Per mmc» de lletr» «ccenlntda i h i pos» U h. 



J O V E N T U T 687 

El president M. iloirac, desprós de la lectu
ra de la declaració del doctor Zamenhof que's 
llegí de nou a fi y efecte de que tols la tin
guessin ben presenta, s'alçà y digué: 

«El Congrés de Boulogne es una gran 
feixa en la historia de l'Esperanto. ¿Se ne
cessitava una experiencia decisiva? Està ja, 
donchs, feta, després de les reunions que 
acaben de tenir lloch durant els dies pas
sats.» 

Detalláis punts culminants que's ventila
ren durant el Congrés, y afirmà que l'éxit 
obtingut se déu principalment al senyor 
Michaux, president del grupo de Boulogne, 
aixi com a sos coloboradors. 

El senyor Michaux l'interromp dihent 
que'ls dies que acaben de passar jamay s'es-
boyraràn de sa memoria. 

El doctor Zamenhof s'alçà, y dirigintse a 
tots els presents, digué que s'abstenia de par
lar, demanant tan sols a lots els que han tin
gut ocasió de tractai lo durant ei Congrés que 
li miressin la cara; c.\ ella certament veurien 
l'estat del seu anim y llegirien lo que la seva 
boca no podia dir, per mancarli les paraules. 

Una salva unanim d'aplaudiments, junt ab 
crits de ¡Vivu Zamonho/.' ¡Vivu Esperanto! 
¡Vivu nia hara majslra! donà fi a l'acte, al-
çantse la sessió. 

A les nou de la nit tingué lloch un concert 
improvisat, que tinch per un dels més nota
bles que's verificaren, puig malgrat no estar 
organisat, poguérem apreciar les belleses 
preparades per molts dels esperantistes, 
que'ns tenien disposta la sorpresa de donar 
a conèixer trovalls inèdits. 

A mitja nu terminà l'acte ab el cant dels 
himnes L'Espeto (La Esperança) y L a Vojo 
(El Camí), quedant lots els assistents cor
presos, sobre tot veyent que l'instant de la 
dispersió era pròxim y que acabava pera tots 
la ditxa fruhida durant tants dies. 

ALFONS SABADELL 

PAGINES F E S T I V E S 
TEMPESTAT 

La senyora Aurora, la dispesera del pri
mer pis, està ressentidissima ab la senyora 
Carme, la vehina del quart, per havcrla 
aquesta bescantada a cà'l forner; per altra 
part la llevadora que viu al segón guarda un 
vagó de rencunia a la estadanta del tercer 
d'ençà d'unes qüestions que varen tenir al 
safreig del terrat, disputantse'l dret a rentar. 

Cada dia al pati se sent alguna paraula 
ofensiva per una o altra de les vehines, els 
ànims van excitantse cada vegada més, el 
cel... del cel-obert comença a ennegrirse, el 

baròmetre baixa constantment fent témer 
que arribi al pou; la tempestat es imminent. 

La senyora Carme's posa a espolçar una 
alfómbrela a la finestra, lo qu'es, com si 
diguéssim, la gotellada precursora dels 
llamps y trons y pedregada, puig la senyora 
Aurora que cova en son pit bon xich abultat 
un rencor extraordinari contra la senyora 
Carme, aprofita la ocasió pera expelir de son 
cos tot el veri que fa temps se li passeja per 
venes y artèries. 

—Ay que bonich es això! Treure la por
queria de casa pera tirarla a la dels altres! 

—Això es propri de dònes nétes! 

—Vaja. no faci el desentès! <Que n'hi ha 
per gayre d'aquesta comedia? 

—Mir i , no volia contestarli perquè ab per
sones de poch més 0 menys no s'hi poden 
tenir paraules, però ja que'm fica'ls dits a la 
boca, dech dirli qu'estich a casa meva y a 
qui no li agradi lo que faig que ho deixi. 

— Quin modo de contestar! Això no es 
¿mrra. això es tota una verja.. 

— Faci el favor de no malparlar a ningú! 
En aquesta casa aviat no s'hi podrà viure; 
sembla que les vehines se facin la compe
tencia en alleugerirse de modos. 

Aquestes últimes paraules de la senyora 
Carme són les primeres pedres que comen
cen a caure, y si Vartilleria granl/uga no en
tra aviat en funcions, la pedregada serà com
plerta. 

¿No ho deya jo? La llevadora del segón 
treu el cap a la finestra y encaranlse ab la 
senyora Carme, comença: 

—Escolti, escolti ¿vol fer la bondat de dir-
me quines són les vehines que no tenen mo
dos? 

—Ab vostè no hi parlo, ¿ho sab?, y val més 
que's cuydi de la seva feyna y deixi estar ais 
altres. 

—Vostè lo que té es molt poca vergonya. 
— Encara'm vindrà a insultar això. Sem

pre les veuiéu aixi: qui més té que callar es 
qui més xerra. 

—¿Qu'es lo que haig de callar jo, ¿eh?, ma
la bruixa? 

—Vaja, dóna, que tot el barri ja ho sab. 
—¿Qu'es lo que sab tot el barrí? 
—Que vostè va tenir amagada a casa seva 
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una noya qu cMava en eatai compromès, y a 
ft de que'l vehinat no n'hagués esment la te
nia tancada al rebost donantli per unich a l i 
ment sopes d'all fetes ab rosegons de pa. 

—Això del rebost y de les sopes sòn dues 
solemnes mentides. En quant a lo de la noya 
si qu'es veritat que la vareig reenllir. ¿Aixó 
qu¿ t¿ que veure) Una desgracia tothòm la 
pot tenir. 

—Si, tothòm menys vostè, mentres gasti 
aqueixa cara.— 

En aquest moment la vehina del tercer 
pren part en la seuió. Ja tenim llamps a des-
dirl 

—Senyora Carme, senyora Carme! Jo n'hi 
podria explicar alguna cosa del menjar que 
donava a n'aquella pobra infeliça. 

—^També vosié hi 16 de ficar la pota, l a -
fardera? 

—Vagi dibent xafardera. Mts val això que 
no pas tractar al pròxim pitjor que a lea bès
ties. Han de saber que aquei xa lltvadoratsgue-
rra críat mantenia a n'aquella noya ab sopes 
fetes ab els rosegons de pa que le; gallines ja 
no volien. Pobra xicota! Nou mesos alimen-
tantse ab deixalles de les bèsties de ploma! 

—Mentida 1 
— Aquella criada que vostè tenia m'ho va 

contar tot. 
—Tan embustera es vostè com ella. 
—Arr i allà. truja! 
—Indecenta! 
—Aviat que l i iiro'1 test de la tomaquera 

entre cap y coll! 
—Tira, desvergonyida! 
—Donchs tè! — 
La tormenta es horrorosa, fins a l'extrèm 

de complicarshi fenòmens meteorològichs 
com es la cayguda d'un aeròlit en forma de 
tomaquera doméstica que per poch fa miques 
de la llevadora del segón y que passa fregant 
el nas de la dispesera del primer. 

El terrabastall que produeix el test al estre
llarse contra les rajoles del pati, comunica a 
les^«/i;er<in/s mès ardor bèlich encara. Totes 
criden alhora essent impossible poder enten
dre un sol dels apòstrofs quc's dediquen, enca
ra qu'es fàcil endevinar que a conseqoencia 
dels meteíxos ne deuen sortir mal parats els 
fisichs y lo qu'encara es pitjor: l'honra de les 
enfutismades vehines. 

El senyor Marti, el proprietari de la casa 

que viu a l'entresol, al veure que les rahons 
l i poden ocasionar desperfectes en la finca, 
pren la determinació d'exetcir de pacificador 
y surt al pati ab anim de desfer la nuvolada. 

—¿Qui ha estat que ha tirat aquest tesi-
iQue no ho veuen que si arriba a tocarla 
claraboya la fa bocins? 

Vostè, senyora Carme, retiris de la fines
tra al moment y no mogui mès escàndol! Li 
adverteixo que si la cosa's repeteix la treurí 
del pis. No vull tenir llogaters ordinaris. 

Y vostè, la del tercer, no cridi mès y tan
qui la finestra, dóna! Lo meteix que la se
nyora del segón, que tambè'm farà l'obsequi 
de deixarho córrer lot. 

Per últim dech dirigirme a vosiè. senyora 
Aurora. ¿No ho sab que'ls disgustos poden 
donar mals resultats pera la saluí) Dèiiilea 
estar a les vehines y no s'encaparri ab laía-
neries, que les enrabiades no li convenen — 

Les paraules del proprietari produeixen el 
seu efecte: al moment deixa de tronar, poch 
a poch va minvant el ruixat fins que no cau 
ni una sola gota, els núvols van csvahimse, 
surt el sol mès esplendent que avans, els 
aucells... de les gàbies, refilen saludant la 
lornada de la normalitat, y el senyor Marti 
resta immòvil al mitj del cel obert, lo meteix 
que l'Arch del seu Sant desprès de la tem
pestat. 

ALBXANDRB FONT. 

T E A T R E S 
ESPBCTACLBS-MJDICIONS GRANER. — COMEDI* 

D'AMOR. — l u TRIONFO. 
La primera vetllada va representarse Alkes-

lis d'Eunpides. Res mès punyent que la tra
gedia — alguns n'han dit tragicomedia per-
que'l desenllaç es ditxos—del mès humà. si 
exceptuèm el còmich Aristófanes, dels au
tors dramàtichs grechs. Jamay s'ha descrit 
ab tanta senrillesa. ab tanta veritat y ab 
tant sentiment l'esperit de sacrifici y d'ab
negació de que es susceptible un cor de dòoa, 
de dóna enamorada. L'adorable y tendra Al-
kestis s'ofereix a morir per son marit. L'Eu-
rlpides canta un himne a l'amor de la esposa 
ideal. Ella sola pot fer el mès «ran. l'unich 
gran sacrifici humà.el sacrifici que oi el pare, 
ni la mare, ni l'amich són capaços de ler: el 
sacrifici de la propria vida quan la propria vida 
està començant, quan l'avenir somriu més 
rialler, quan el cor d'esposa, cl cor de mare 
y el cor de dóna totjust han començat a (lo-
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rir, quan el sol a cada aubada li promet nous 
jorns de benhaurança. Y Alkeslis plora loi 
això tan tendrameni , ab l a n l a recança , 
que'ns fa endevinar toia la sublimilai del sa
crifici. Y aquesta es !a gran veritat. No joyo-
sament, com volen fernos creure que anaven 
els martres cristians y els héroes imaginaris 
de tot temps, al sacrifici, sinó ab llàgrimes 
als ulls y dol a l'ànima y protestes als llabis. 
Alkcstis per un amor mds gran sacrifica al
tres amors ben grans també encara que tant 
no ho sien, però protesta d'aquest sacrifici 
estúpit que se li exigeix. Y si es humana y 
senzilla y verdadera la tendra Alkestis, hu
mans y senzills en llur egoisme són els seus 
pare y marit. Jamay tampoch s'ha pintat ab 
colors més veritables l'egoisme humà que 
tracta de justificarse inútilment enganyant 
als altres y enganyantse a si meteix. lamay 
hem vist un déu més humà que'l déu llercul, 
déu de la forva, de l'activitat y del sentit 
pràctich, que menja y beu mentres els altres 
ploren, que viu l'avuy puig queignorém el de
mà, y que, arribat el cas. obra mentres els de
més se concreten a plorar. Déu que's riu dels 
altres déus perquè'ls altres déus no són ho
mes, y que's baralla ab la Mort y a la ¡Vfort 
venç perquè la Mort es traydora y fuig de-
vant dels que volen viure, dels que tenen 
energies pera defensar la vida Y jamay tam
poch uns chors tan humans, tan representants 
de l'esperit del poble, de l'esperit colectiu 
exaltantse y humiliantse, compadint y ale-
grantse, plorant y rihent, aconcellant y obe-
hint ab esclat si's vol, fins ab convicció, però 
en el fons fredament, passivament, ab aquella 
indiferencia tranquila ab que la generositat y 
l'egoisme humans disfressen els instints con
trapesáis de les multituts. 

Mes tot això y moltes altres coses que no 
dich perquè l'espay me manca y qu'Euri-
pides canta ab una serenitat, severitat y ma
jestat verament tràgiques, necessita a mon 
entendre un espay més gran que l'escenari 
d'un teatre, y necessita uns actors que per 
desgracia no tenim nosaltres, que per des
gracia potser no té ningú. Per això jo conti
núo creyent, com vaig Jir quan se va posar 
VEdip, que les tragèdies gregues, incloses les 
més humanes que són les d'Eunpides, mi
llor se frueixen en el llibre qu'en el teatre. 

Lo qual no obsta pera que l'esforç d'en 
Gual, dels pintors escenògrafs senyors Bru
net y Pous y també dels actors, músichs y 
demés que intervingueren en el posat y re
presentació de Alkestis, no sia ben lloable. 
Tot,decorat delaescena yavanl escenapera'ls 
chors, trajes, armes y escuts, llum, música y 
accessoris, se presentà ab un coneixement de 
l'ari grech ben precis. Evidentment, aixó no
us una reproducción exacta d'allò en cl sentit 
de presentar l'espectacle com els grechs el 
presentaven, però aixó que'ns han donat en 
Gual y en Graner es ben grech també en con

junt y en detalls, sobre tot en detalls, pera'ls 
quals no s'han estalviat recursos ni coneixe
ments Un moment hi hagué, el de l'enterro 
de Alkestis, que resulià imponent. Els cants 
severs venint de lluny, el corteig de dol se
ver, les flors encatifant el cami, les actituts y 
els moviments dels actors y comparses, etc., 
foren elements combinats ab gran inteligen
cia y discreció. Sols mancava espay, molt es
pay. Llàstima d'espay í 

Encara que la traducció en vers lliure es 
deguda al meu company de redacció en Sal
vador Vilaiegut, ¿ se'm permetrà dir no més 
que la vaig trobar ben correcta y ben respec
tuosa? 

«Està bé, està bé; molt bonich!» Aixó diu 
tothòm al sortir de veure El comte l'Arnau. 
Quatre decoracions,^res d'elles (primera, se
gona y quarta, d'en Junyent, Moragas y Alar
ma y Vilomara respectivament) esplèndides 
de color, de llum, de fantasia, y una (la terça 
de l'Urgellés) carrinclona, de castell de car
tes; ermitans, pastors, soldats, mals esperits, 
un comte a dalt de cavall que fa por, tres 
filles que filen dintre la boyru, una mare 
que resa, llamps y trons. . música descripti
va, mitjanament descriptiva, y versos; versos 
d'en Carner, d'en Joseph Carner, el poeta, 
aquell poeta iay! que 

Es poeti, «nce'.l que rola 
com roquer que no s'espanta, 
com el núvol que s'escolta 
les foscors d'un peixet d'aygua... ( l) . 

Tot això ab cambianta de llum ben dirigits, 
constitueix l'espectacle audició «El comte 
l'Arnau», qu'està bé, molt bé, moll bonich 
y res més. Del comte l'Arnau de la llegenda, 
zero Sols es gran, sols es dolent pera espan
tar ciiatures. Jo y molts com jo que no són 
criatures ens en haviem format un'altra imat
ge, un'altra idea del comte l'Arnau. De tots 
modos està bé, molt bé, molt bonich! 

Les segona y tercera part de la segona 
vetllada de moda (entrada y butaca quasibé 
un duro, y dich això pera que's comprengui 
que'l púbíich era fi y moral com l'especta
cle) les constituhien el proverbi en un acte 
de l'AIftet de Musset Es impossible pensat en 
lot, y la rondalla popular, també en un acte, 
portada al teatre per en Sever de la Canto
nada (>), La Fustols. 

El decorat de la primera, un interior, y 
més que'l decorat els trajos, els mobles y de
més accessoris, d'un gust exquisit, d'una pro-
prietat que'm sembla impecable. En quant a 
la segona, també estaria bé si no fos la deco-

( l ) Aquest versos no crecb que sien meus; els he 
escrit tugestional. Si el lector creu qu'esiàn bé y que, 
ademés d'estar bé, volen dir alguna cosa, que'i pensi 
que són d'en Carner encara que no ho sfen. 
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ració de l'Urgcllós, que fa parella ab l'alira 
de h'l comle l'Arnau, y si no fossin aquelles 
oques, pobres oques quals ales estiraven de 
dintre ab cordes de pou, sens dubte pera fer-
nos entendre qu'eren oques ab trampa. 
Com que al final de la rondalla's transtor-
men les cinch oques en cinch donzelles com 
cinch solsl 

El proverbi d'en Musset no va agradar. 
El provçrbi en si ja es llarch, cançoner, ig-
nocent e insubstancial, y com que'ls actors, 
especialment ells, no sapigueren alleugerirlo 
ab una interpretació prou moguda, prou dúc
til y prou delicada, ens cansarem tot seguit 
y ens aburrirem de valent. 

La rondalla, que ve a ésser L a venia fochs, 
ens produhi un efecte semblant. Es tan pue
ri l e ignocentona la rondalla de La Fuslots! 
El príncep blau que s^enamora de la por
quera, vull dir de la oquera pu ig guarda 
oques, no quan es lletja sinó quan porta ves
tit d'or—pillo, més que pillo!—y la fada. Ce-
listia, y el traydorot Abim, y la marastra y 
germanastres, etc.» En f i , la rondalla de 
sempre, que fa adormir Ics criatures cansànt-
leshi la imaginació. Quina llàstima que no n 
siguém tols de criatures encara! 

En resum, una sessió ensopida, mortal
ment ensopida. • 

¿Será precursora d'altres? Molta por ne 
tinch, puig els programes s'endevinen fets 
ab un criteri ben estret y ben sever. Ja ho 
veurém lo que succehirà, y fins aleshores es 
exposat fer judicis. Però no'm sé estar de 
fer alguna reflexió general a que'm donen 
dret les dues primeres representacions. 

Perquè es molt trist y en fa esvanir molles 
d'esperances això qu'estd passant al Piinci-
pal. Un home's presenta qu'es artista de con
ciencia y bona fe. Aquest home té diners y 
vol exposarlos fent art. (Voléu res més lloa
ble? ¿No sembla'l primer pas pera la regene
ració y enaltiment dc l'art dramàtich català? 
Donchs res d'això. ¿Y sabéu per qué> Perquè 
aquest home, en Graner, es un home moral. 
Un home moral! Posemnos a geure, quina 
són! Un home moral sols admet coses anti
gues, coses ja consagrades, o coses modernes 
que sien fetes a tall de les antigues, puig la 
similitut les consagra també. Y després, mol
ta imaginació, molta fantasia, y poca veritat; 
xistos 0 bromes de capellà, es a dir, bromes 
tontes — y no dich porques, perquè encara 
qu'en el genre diuen que són especialistes, 
sols les cultiven en terreny privat, — qOentos 
pera quitxalla, molts versos buyts, moltes 
paraules boniques, molt espetech de colors 
y molts somnis bells, molla ingenuïtat, mol
ta candidesa... 

Un home moral ens fa La Fus/o/s prenenlnos 
per criatures. Sortosament no'n som y ens 
en rihém de les seves oques blanques. Y ell 
no comprèn que lenfm motiu pera riurensen. 
Perquè nosaltres, homes immorals, encara'n 

patim d'aquells qOentos blaus qu'entafura-
ven en nostra imaginació quan erem infants. 
Després hem vist que no n'hi ha de prin
ceps blaus, y que'l menjar sempre confitura 
embruta'l ventrell. Y aquelles fantasies ig-
nocentes que l'home moral ens servi, em-
matzinaren nostre esperit fenlnos homes y 
ayl damiseles febles que reaccioném ab do
lor al tocar les petites realitats tristes de la 
vida. Trobém el pa salat y els homes lletjos. 
La petita Mercè voldria filar ab fus com les 
tres filles del comte, y guardar oques blan
ques com la Fuslots de la rondalla de l'avia, 
perquè li prometen el princep blau: el rey 
vindrà. Y no ve. Sols ve un home. Qu'es trist 
el despertar de la ignocenta Mercè... Qu'es 
trist un home moral!... 

Y encara hi ha una cosa més estranya. Un 
home moral pot donarnos L'Alkeslis. pot 
enganyarse a si meteix enganyant als demés 
homes morals. Un home moral c'est la dupe 
de la tradició y dc les virtuts consagrades. 
En Graner no hi ha reflexionat sobre L'Alkes
lis. L'Eunpides fou un revolucionari, un— 
espantis. Graner—un ateu. L'Alkeslis es una 
sàtira tremenda, una burla sagnanta y conti
nua dels déus venerats per un gran poble. 
Naturalment, aquests déus no eren el nostre. 
Però es igual. El nostre encara nos'havia pre
sentat, mes els grechs no hi tenien cap culpa. 
¿Es just felshi cànechs perquè's quedaren ab 
els déus de que disposaven? En essència, 
donchs, Zeus, el déu primer, y Apol y Hér-
cul y tots els altres de qui l'Euripides parla 
en só dc mofa, representen els principis, sa
grats pera l'home moral, de lo divi, de lo 
immortal, de lo que crea y destrueix, de lo 
que premia ^ castiga. 

Y l'home moral no veu qu'es perillós ju
gar ab els déus dels altres, encara que sien 
déus grechs; no sab considerar que pol ésser 
contraproduhent el jóch, puig—demano per
dó pel arreglo—«Quan vegis les barbes d'uns 
déus afevtar. posa les del teu a remullar.» 

Y moltes altres coses no veu un home 
moral. 

Comedia d'amor, dos actes d'en Pompcius 
( .rcuhet, no es pas una verdadera comedia de 
costums en el sentit més elevat de la parau
la: os una senzilla joguina sense pretensions, 
que l'autor sembla hagi escrit pera passar el 
rato y pera ferio passar al públich sense 
amohinos pera l'un ni pera l'allre. Si l'argu
ment no es nou—quatre germanes que's vo
len casar ab el seu cosinet, de les quals tres 
Irevallen massa a la descarada y una, la gran, 
massa a la callada y es la que guanya y's 
c a s a - e s t à desenrotllat ab bon gust y dialo
gat ab garbo. A pesar de lo qual l'obra inte
ressa poch. Reduhida a un acte y convertida 
francament en sainele lleuger, encara que fos 
necessari carregar un xich els tipos y l'acció. 
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que per altra banda ja'n són massa conside
rats com a elements de comedia seria, gua
nyaria molt; quan menys faria riure més al 
püblich, que ara sols riu de la comedia d'en 
Creuhet le més groller, com es per exemple 
el fínal, que toca'ls limits de la caricatura. 

No hi ha res pitjor que les mitges limes. 
Comedia d'amor pateix d'aquest mal. No es 
comedia ni saynet. y té coses d'una y altre. 
No sabém si ens ho hem de pendre en bro
ma o en serio, si's tracta de sàtira fina o de 
burla ignocenta, si l'autor se proposa pintar 
un quadro viscut de costums observades O 
senzillament fer riure a la bona de Deu. 
Quelcòm hi sobra y molt hi falla pera ésser 
una bona comedia; poch hi falta v molt hi 
sobra pera ésser una peça agradable que dis
tregui al bon burgès. 

En f i , si no podém fer grans càrrechs a 
n'en Creuhet per haver fet lo que ha fet, ens' 
podém doldre de que lo que ha fet no respon
gui a les esperances que'ls seus primers pas 
sos en el teatre'ns havien fet concebir. 

Nih i l novum sub sote: y concretament, en 
el teatre tampoch hi ha res de nou. // Trion-
fo, drama o comedia d'en Braceo, se troba 
en aquest cas. La desfeta dels amors plató-
nichs, de la espiritualitat malaltiça, y el 
triomf de la natura feconda, de la carn exi-
genta, qu'es el fons de l'obra d'en Braceo, 
s'ha tractat per molts pensadors y molts ar
tistes. May com en aquest drama m'havia 
aparegut la idea tan serena, tan verdadera, 
tan harmònica. Lucio es un metge que so
freix una crisis de sentimentalisme. Ilaventse 
apassionat en l'estudi de la materia, la cien
cia experimental no ha aclarit els seus dub
tes, la seva sed de veritats no ha quedat sa
tisfeta com ell voldria. Y una gran repug
nancia per les grans misèries, els grans 
dolors y les grans llagues que la vida animal 
e instintiva li ha mostrat, ha invadit son es
perit selecte. Anima superior y afinada, s'ha 
sentit ferit ab els bafs infectes de la reali
tat, ab les brutalitats impures de la vida ins
tintiva. Ha estat malalt, malalt de fàstich; y 
de la malaltia n'ha sortit feble de cor, esbo
jarrat d'ànima. Y en tal situació se li apareix 
una dóna, una artista d'ànima escullida tam
bé, però a la fi, dóna. Y l'estima. Ella li apa
reix com l'ideal, com objecte únich digne en 
qui pot depositar els tresors de tendresa, de 
sublims amors que vessen de la se^a ànima. 
Però res de profanacions, res de contactes 
impurs, res d'amors carnals que prostituei
xen, qu'empetiteixen. qu'embrulcn els som
nis bells d'una ànima serena. Y Lucio canta 
a Novaos seus amors romàntichs, la suges
tiona ab les ardencics dels seus febrosos 
somnis, conquereix espiritualment una dóna 
que no es pas vulgar. Tota la febre d una 
imaginació ardenta, tot el deliri d'un feble 
malalt, vençut de la vida, y tota la poesia 

seductora d'un esperit superior, les posa al 
servey dels seus idealismes bells, del seu fa
natisme psicològich. Malèm la bestia en nos
altres, y la felicitat pura apareixerà. El cant 
es hermós y la visió sedueix. Nova queda 
presa en les xarxes del poeta ilusionat. Però 
la bestia protesta. Nova l'estima, y l'estimarà 
sempre; a ningú estimará com a n'ell; mes 
el seu amor no serà pei fecte. Y en el curs de 
l'obra d'en Braceo assistim a n'aquest curiós 
procés, d'una psicologia sobtil, d'uns amors 
purs y grans en sa sublim imperfecció volant 
envers un fi impossible: la felicitat immate
rial que no es pas feta pera'ls homes. Els 
veyétn lluytar a tots dos ab la bestia que 
porten en son si; heroicament, però inútil
ment. La bestia a la l i venç, la naturalesa 
triomfa. Nova sucumbeix primer. La seva 
intranquilitai, el seu neguit, la necessitat 
apremiant de que's concretin, de que's satis
facin materialment els seus somnis, els seus 
amors imperiosos, la porten fatalment als 
braços d'un altre home que, si no cantava 
res, deya veritats: veritats que no li deya 
l'altre, però que sentia qu'eren verdaderes. 
Es un home que li diu «no m'estimis, però 
estimemnos. Un quart, mitja hora vivim 
fruhint. que viure es fruhir, qu'estimar es 
petonejarse. Y els petons qu'en la vida tots 
necessàriament hem de fer y hem de rebre 
puig que som homes, puig que som bèsties, 
y que'ns nega a voltes el ser a qui més pura
ment estimèm, tenim d'escamparlos o réeu-
lliílosahont els trobém encara que sien in
fectes.» Nova besa y es besada per un home 
d'aquells que no estimen, però besen. Y Lu
cio, qu'estima, no sab besar. Ella inconscient 
ment, però instintivament, li demanava la 
perfecció del seu amor. mes ell en sa follia 
ideològica no ho ha comprés, ha resistit, y 
ella ha caygut feblement, humanament en 
una hora tonta. Lucio sucumbeix després. 
La cayguda (diguemne cayguda) de sa esti
mada ha enterbolit els seus somnis. S'ha 
gratat el pit y ha trobat sang, sang de gelo
sia, de rabia, de desesperació. «Si—confessa 
— heu fet lo inevitable. Jo meteix he posat 
junts un mascle y una femella, y el mascle y 
la femella han fet lo que devien fer.)) Y ell 
meteix se sent mascle Una noya de pagès, 
lliure infant de la natura, una d aquelles no
yes que a quinze anys ja són dónes y que 
quan se casen—per això's casen—ja són ma
res, apareix ab un gran ram de flors luxu-
riantes als seus ulls enlluhernats y encara es-
pahordits pel gran desastre de les seves alu-
cinacions. Es l'afiliada d'un rector de fóra 
que viu en ple camp, que coneix els raigs de 
sol fecondants de la terra palpitanta, que 
sent les halès tèrboles de les bèsties abraho-
nantse, que veu als homes miserables però 
forts en llurs flaqueses instintives, en llurs 
amors ardents, en llur desitj de viure, y que 
ho comprèn tol perquè es Deu qui ens ha fet 
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aixi y per lo tanl així devém ésser. E s her-
mós aquest tipo de capellà de poble, ¿veritat? 
Donchs Lucio, com avans Nova. triomfa vul
gues no vulgues desi meteix, y canta a la 
pagesa conplacenta un himne al goig y a la 
sensualitat font de vida: un himne ben dife
rent dels qu cntonava parlant ab Nova. 

Evidentment l'autor, pera fer mís-ample'l 
símbol, ha escullit aquest infant tot instint, 
tot natura, que viu y estima a ple sol sense 
avergonyirse, com instrument de redempció 
pera l'ànima desequilibrada del protagonista. 
L'autor podia trobar un final tal volta mes 
lògich pera'l drama en si, reconciliant els dos 
amants fins aleshores platònichs, augurànt-
elshi pera l'avenir uns amors perfectes y 
harmiNnichs en llur equilibri espiritual y car
nal; perft ha preferit—a mon entendre moll 
encertadament—fer servird'instrument de re
generació aqust nou element, simbolisant la 
vida pura e instintiva. Puig en la pensa de 
l'autor es sols aquesta la que triomfa, la que 
transforma y regenera al protagonista. Els 
somnis malaltiços han passat; una nova vida 
comença. Cullim de la terra leconda les flors 
a grapats, encara que'ns punxin llurs espi
nes, y somriguémearinyosos a la dóna esplén
dida dels grans amors y dels grans pecats 
ingenuus. 

Aquest es, en línies generals. // Tríonfb 
d'en Braceo, que no puch detallar com se 
mereix. Me limitaré a dir qu'es una de les 
obres més equilibrades y arrodonides del 
modern teatre italià. Se veu bé que l'autor 
ha concebut en moments d'inspiració y ha 
escrit en instants de claretat espiritual, que 
rares vegades coincideixen en la exteriorisa-
ció d'una obra artística ben pensada. D'aqui 
en ve l'harmonia exquisida que respira tot 
el drama; l'harmonia del medi ambient ab 
l'acció, ab els tipos, ab els petits incidents y 
detalls que animen el quadro, y sobre tot ab 
el llenguatge que parlen els diferents perso
natges, tan just, tan natural, tan lógich, tan 
expressiu de llurs estats d'anim, de llurs pas
sions, sentiments y mentalitat. V encara hi 
admirém un'altra qualitat ben remarcable, 
qu'es la elegancia y bon gust en tractar as-
sumpto tan relliscós, sens aparèixer may la 
grolleria o la indecencia. L'autor fa dir als 
personatges tot lo que deuen dir y en la for
ma que, essent qui són, ho han de dir, però 
els hi fa dir finament, discretament, sense 
per'això deixar d'ésser naturals y gràfichs. 

En Garavaglia ha triomfat novament ab 
aquest drama tan humà, y lo qu'es més, han 
triomfat també alguns actors de la seva com
panyia que, essent discrets com ja he dit al
tres vegades, no havien, en cap obra de les 
que han fet. arribat al grau de perfecció que 
mostraren en aquesta ¿Ks degul a ésser el 
drama tan humà que l'hagin sentit tan bé y 
tan bé l'hagin reflectit? Sia lo que's vulgui, 
lo cert es que tant en conjunt com indivi

dualment, // Trionjn es l'obra que'ns ha si
gut millor servida per la companyia italiana, 
distingintse notablement en De Riso en son 
paper de capellà, la Farina, en Picasso v en 
Colaci. 

En quant a n en Garavaglia, ja no sé qui 
dir Tot elogi resultaria petit pera dar idea 
del seu trevall. El comprèn y el sent ab tan
ta intensitat el seu paper, que'ls més petits 
detalls d'exteriorisació, les més sobtils tran
sicions, brusquetats, nirviositats y raptes dc 
tendresa o de furor, les més delicades tonali
tats de sa veu insinuanta y maravellosa, y 
les més complexes aciituts y expressions de 
sa fisonomia expressiva, semblen improvi
sats en escena. No's pot viure millor un per
sonatge sobre les taules ni ab més intensitat 
ni ab més naturalitat. Indubtablement en 
Braceo no imaginà un tipo més igual al que 
en Garavaglia encarna. 

11 Trion/o es un verdader triomf pera en 
Braceo y pera en Garavaglia, y potser també 
ho es un xich pera nosaltres, que fa temps 
sostenim que sois ab obres com aquella y 
ab actors com aquest arribarém a triomfar 
de molles rutines, de molls convencionalis
mes y de moltes hipocresies. 

Al publicarse aquestes apreciacions me
ves, ja haurà sortit de Barcelona en Garava
glia. Ab recança'l despedim y ab dalé espe-
rém que torni a [enovar sa saludable cam
panya en pro del veritable art dramàlich 
modern. Consti que'ls bons amichs queaqui 
deixa'l compreném y l'ajudarém sempre en 
aytal campanya. 

EMILI TINTORER 

N O T E S BIBLIOGRÀFIQUES 
Jochs Florals de Barcelona; Any X L F I I de 

sa (sic) restauració: M C M V , 

Després dels acostumats preliminars que 
constitueixen la crònica de la venerable ins
titució , obren el volum els dos discursos 
reglamentaris del president y del secretari 
del Consistori. 

El Discurs del President senyor Ubach y 
Vinyeta presenta l'estat actual del nostre pro
blema nacionalista de manera a suprimirne 
tot l'aspecte que, en el transcurs de la lluyta, 
pot haver adquirit d'agressiu. Ab accents 
d'enlayrat patriotisme parla de Catalunya, 
de son passat y dc son pervindre; emperò 
lot dintre d'una gran correcció, evitant ferir 
susceptibilitats, fent, en una paraula, poli-
tica d'atracció. Manera de veure molt encer
tada pera una festa com la de les nostres lle
tres, en la qual s'hi congreguen molts cata
lans d'aquells qú'encara avuy tenen por de 
que'l nostre moviment ens dugui massa 
enllà... Bona gent qui creu que les coses 
ben demanades no poden menys d'és»crcon. 
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cedides de bé en bé; són els meleixos que. si 
ab arnumenis irrebalibles acabéu per acorra
larlos, s'amparai dn d un sublciíugi y os di
rán:—Bé, si, jo sóch molt bon català, emperò 
czlalanisla... 

Per això es que'l parlament del senyor 
Ubach es una bona oració apologislica de lo 
que Catalunya ha obtingut y podrà obtenir 
del coñreu amorós y constant de l'arbre dels 
jochs Florals; la lectura del meteix arrencà 
aplaudiments merescuts el dia de la lesta, 
emperò potser hauria calgut sobre les ; robes 
depurar un xich aquella prosa no exempta de 
castellanismes y construccions vicioses, te
nint en compte que'l volum dels Jochs es 
quelcòm aixi com una manifestació oficial 
dels avenços que va fent la nostra llengua 
pel cami de son perfeccionament. 

La Memoria del Secretari en Rossendo 
Serra y Pagès dintre la pauta a que de con-
suetul sol ajustarse aquest document, ns 
deixa de presentar algunes idees propries 
que posen de manifest l'eclecticisme que in
forma'l criteri literari de son aulor. Ens 
plau reproduhir el segQent paràgraf de la me 
moria, eh el qual hi han censures pera'ls mal 
leyners de totes les escoles: 

c La intnfa de rompre molllos Telis, qu'en quant sig
nifica roluntal resolta d*un talent superior, es deslli-
gament d'ales pfr remuntar victono&ament el »ol, 
però en quant representa'l sectarism^ fanàtich es ano
rreament xorch, pona barreges estranyes que allunyen 
la ingenuïtat y la frescor, presentant l'obra artística 
faltada de ponderació y desequilibrada. Romanticis
mes regressius sense la lluminositat dels idealistes 
que'ls varen imposar; formes clàssiques, ampuloses, 
pobres de concepte; resonancies aixordadores que 
com el bombo mouen tanta fressa per la buydor que 
tenen, y obres incoherents ensemps qu'enigroátiques 
que no's proposen la Bellesa, sinó'l tftMsmt de tem
porada, venen a lluytar ah les composicions (radien -
nals de Uuchs comuns y frases sabudes, ab ressorts 
coneguts fa temps y respirant un ayre tan mansoy y 
casolà que constituhrixen un art migrat, al que ab 
prou feynes salva la noblesa de l'aspiració. > 

L'estil de la memoria es correcte y planer, 
y en ella's dóna compte, d'una manera so
bria y exempta d'apassionament, dels inci
dents a que donà lloch en el si del Consis
tori la diversitat de criteris al judicar els 
mèrits d'algunes composicions. 

La composició La Serra d'en Joan Alco
ver, premiada ab la Flor natural, es un her
mós quadret de la vida rural a Mallorca. 
Glosa una cançó popular y es remarcable 
per la correcció exquisida de la forma y per 
oferir ademés un rich vocabulari de termes 
usats en el llenguatge de les illes, perfecta
ment incorporables al lèxich de la llengua 
catalana restaurada per l'esforç de tots. 

Les Inscripcions d'en Gabriel Alomar dis
tingides ab el primer accèssit, són quatre so
nets desiguals en assumpte y en mèrit. El 
que du per tilul Després del sacrifici es el 
que més ens plau, essent també hermosissim 

el titulat Etern idili. Composicions com 
aquestes dues donen la mida de l'insirument 
pieciosissim que pot devenir el nosire idioma 
en mans tan pulcres y en cervells tan civili-
sats. 

La Llegenda del Montsant d'en Joseph 
Carner (segon accèssit) no es pas tot lo que 
del nostre gran poeta (perquè en Carner ho 
es un gran poeta y ho serà més quan vagi 
acabant de ferse) lenim dret a exigir Hi ha 
empleada en aquesta composició tota aquella 
traça del autor en crear imatges esplèndides, 
en trobar els epilets més escayents y distin
gits y en fer ponderacions originals de tot 
allò que li plau ponderar; mes el fons de la 
composició apareix feble y boyrós, y's pert a 
truvers del devassall de poesia ab que se'ns 
presenta als ulls. També'ns ha de permetre 
en Carner que li retreguèm l'abus dels ale
xandrins mal accentuats y d'aquells altres en 
que cal desfer una diptongació 0 produhir 
una sinéresis pera obtenir cl ritme cabal. 
Llicencies són de les quals se'n déu usar ab 
moderació y que'l talem d'en Carner logra 
evitar sempre que vol. 

La composició premiada ab la Englantina, 
o sia La I n i aL Montgrony de n'Antoni Bori 
v Fontestà, es un enfilall de nadicions cata
lanes relatives al famós comte l'Arnau. Con
siderats fiagmentariament quiscún dels ele
ments d'aquest poemet ciclich, tenen un 
valor folklòrich que'ls fa moll recomanables; 
la versificació resulta aptopriada al genre y 
no es pas incorrecta en general. Emperò, 
pera ferne de tot això un gran poema (el 
poema del comte l'Arnau) peta obtenir la 
fusió de tots aquests elements, s'hi iroba a 
mancar la grapa vigorosa del Geni, el dit 
que a l'impuls d'una visió amplissima mo
dela a grans ratlles els contorns de l'obra fu
tura y obté de bones a primeres la ullada de 
conjunt. Desprès, sobre aquest primer «1-
quema que l'artistas 'ha fet dins de si meteix, 
el trevall d'acoblar materials y reduhirlos a 
substancia poética es obra de bon gust y 
prou; bon gust que no l i manca pas al senyor 
Bori y FontesiA y que fa d'ell un delicat 
poeta. 

La poesia mística, al nostre entendre, es, 
com cap aitra, aquella en la qual el Poeta 
déu més complertament identificarse ab 
l'obra, si en ella ha de resplendtrhí aque
lla gran qualitat, la sinceritat, qu'es potser 
sa característica. Poetes de talent hi ha que 
han produhides obres en diversos genres y 
han triomfat en tots; el talent y l'estudi po
den suplir moltes coses, les passions poden 
ésser y són objecte d'estudi; y cab en lo pos
sible que'l Poetafaci us de la experiencia d'al-
tri y exieriorisi sensacions qu'ell s'ha fetes 
seves ab la força*d'assimilació qu'es patrimo
ni dels cervells privilegiats. Mes pera produ
hir poesia mística, s'ha d'ésser mlstich: es 
condició essencial. 
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Ara bé: el senyor n'Arthur Masriera, veri
table home de món, periodista distingit, y 
sobre tot, coneixedor eruditissim de les lite
ratures clàssiques, no pot ésser un mistich; 
ens atrevim a afirmarho rodonament: no es 
un mistich. 

Per això sa poesia La Corona d'Espines, 
premiada ab la Viola d'or y argent, ens apar, 
correcta si, molt correcta, emperò freda; reli
giosa, molt religiosa, emperò mancada d'un
ció. Es aytal poesia una mostra de la erudició 
de son autor, quelcòm aixi com una compo
sició didàctica destinada a fer recordar noms 
y fets relatius a la religió catòlica, utilisant 
el-ritme y la rima per'ajudar la memoria. 
Per això, y oer lo que avans hem dit dels 
talents del senyor Masriera, ens dolém aqui 
de que s'hagi imposat cl parti-p>is de fer 
poesia religiosa; ell qui , n'eslòm segurs, 
podria ferne de profana ab moltes majors 
probabilitats d'éxit. 

Tornant del Paradís, poesia distingida ab 
el primer accèssit a la viola, es l'obra d'en 
Marti Genis y Aguilar. Té de venta'ge aques
ta composició que, encara que de tema b i -
blich, ne tracta tan sols lo que té d'humà'l 
lema escullit, y que'l titul de la composició 
ja indica prou. La forma es cuydada, tro-
bantshi no obstant moltes assonancies defec
tuoses com a conseqüència de no distingir 
les vocals breus de les llargues tan distintes 
en la nostra llengua, fent rimar, per exemple, 
Iresòr ab tot, cél ab monument, etc. Això que 
no's tenia gayre en compte déu anys enrera, 
e'ss fet avuy del tot imperdonable, donchs 
cal deixar pera'ls castellans la facilitat que'ls 
cinch únichs sons vocals de llur fonètica'ls 
hi ofereixen pera fer versos. 

El segon accèssit correspòn a la composi
ció del senyor en Lluis B. Nadal titulada 
La Llàntia del Santissim de la qual pol dirse 
que la forma n'es absolutament perfecta y 
tota ella ben ajustada al sentiment religiós 
en que s'inspira. 

Guanyadora de la Copa, premi de la prosa, 
es la composició En Ton de la Muga, del se
nyor en Manel Duràn y Duràn. Son autor 
l'ha qualificada d'«esludi pera una novela», 
y en efecte no es pas gayre més queaixò. La 
figura del Ton, l'esguerro de la natura, l'és-
ser frapat al néixer de la tara d'idiota y que 
un eos mesqui condempna a perpetual ostra-
cisme dintre la humanitat que l'ha produhit, 
es un estudi soperb. Mes tocant al quadro, ó 
sia la novela propriament dita, hi manca del 
tot; per manera que'ls petits episodis que te
nen lloch entorn de la figura principal están 
molt lluny de formar ab ella un tot harmò-
nich. Calia que la novela fos tractada més 
extensament pera que el cas patològich-mo-
ral del Ton hi quedés adherit molt menys 
superficialment de lo que ara hi estàl 

La Muller d'en Miquel Roger y Crosa, dis
tingida ab Vaccèssit a la copa, es una óbrela 

ben arrodonida, producte d'una observació 
penetrant y delicada. Hi ha en toia ella tochs 
de novelador d'empenta. 

La traducció del Veni Creator fet pel se
nyor Pere Palau que obtingué el premi del 
senyor Bisbe de Vich, traheix les dificultats 
de la traducció de l'himne lilúrgich; cal per
metre algunes llibertats literàries pera que 
sien possibles tasques d'aquestes. 

El Fío crucís d'En Manél Folch y Torres, 
es una poesia religiosa de cayenl popular, 
que guanyà'l premi del difunt senyor Bisbe 
de Tàmasso. 

Un enfilall de poesies titulades Rurals (im
pressions de la meva rectoria), de mossèn An
gel Garriga y Boixader, conté un cert nom
bre de descripcions, sovint encertades, dels 
diferents aspectes que les festivitats de l'any 
imposen a un poble rural; hi ha en aquesta 
colecciónela algunes glosades d'ayre popular 
plenes d'encis y naturalitat. 

Per fi, el Discurs de gràcies de Mossèn An
toni Alcover, clou el volum dels Jochs. Se 
tracta d'un troç de prosa, d'aquella prosa 
tan especial del doctor Alcover, en que una 
oratoria planera y francota tanca delicade
ses de llenguatge y soblilitats inesperades. 
Aquesta manera ingènuament persuassiva 
d'argumentar es ben bé la propria del pro
pulsor incansable de l'obia del Diccionari 

Y demunt de la taula tenim encara'l vo
lum dels Jochs Florals de Mallorca, de 190.1, 
del qual pensèm ocupàrnosen aviat. 

R. MIQUEL Y PLANAS 

NOVES 
En compliment de l'article sisè dels Esta

tuts, la Junta Permanent de la Unió Catala
nista convoca Concell general de represen
tants pera'l diumenge 29 de l'actual, a les 10 
del mati, en el local social de l'itAplech Ca
talanista» (Portaferrissa, 28, pral). En aquest 
Concell, que's rependrà a les 3 de la tarda si 
aixi convé, se tractarà de l'estat de comptes, 
admissió de socis, provisió de càrrechs (pre
sident, secretari y dos vocals) per disposició 
reglamentaria, y discussió de proposicions. 

Les entitats qual ingrés en la Unió's dis
cutirà, són: Lliga Nacionalista Catalana de 
Paris, Associació-Catalanista «Sang Nova» 
de Sans-llostafranchs, Associació Democrà
tica Nacionalista «L'Avenir» de Mataró; y els 
periòdichs La Tralla y Progrés, de Barcelo
na, y Serem.', de Tarragona. 

L'wAssociació Wagneriana» s'adreça a tots 
els aymants de la música, y a tols els qui de
sitgen l'avenç de la cultura de nostra terra, 
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pera oferiries y posar sols llur zel y prolee-
ció'l projecte de la publicació de les parlilu-
res completes pera cant y piano, ab llena ca
talana, dels drames lirichs de R. Wagner. 
Aquesta empresa grandiosa ha esdevingut 
possible després de trevalls y entrevistes per
sonals fets ab els proprietaris y editors de 
dites obres a Alemanya, com els senyors 
Scbotl y Sóhne, de Mainz, y Breitkopf y 
Hürlel, de Leipzig, els quals han ofert a la 
«Wagneriana» llur valuosissima cooperació. 
Aquesta obra, que traspassa les fites, aqui 
desgraciadament reduhides. d'una corpora
ció, pera pendre ! carácter de nacional, ha 
vingut essent preparada ja fa temps pels suc
cessius estudis y traduccions que ab tan 
bona rebuda publica dita associació. 

Creyent ja arribat el moment d'assajar ab 
probabilitats d'èxit el coeficient de cultura de 
nostra societat, I'KAssociació Wagneriana» ha 
decidit començar dita publicació ab el Lohen-
wrífi, obra de la qual els senyors Breitkopf y 
Tiartel , de Leipzig, faràn una edició, tan 
pulcra com les alemanyes, pera cant y piano, 
ab lletra catalana, de precisament .(oo exem
plars. Si les suscripcions no arribaven a dit 
nombre, s'hauria d'abandonar el projecte. 

Aixi , donchs, a tots els que vegin en el 
Lohengrin una déu de jovenívola inspiració 
del qui esdevingué prompte un dels grans 
mestres de la música; a n'els qui compren
guin el grau de cultura que representaria 
pera Catalunya son espandiménl y assimila
ció en nostra parla; y a ne'ls qui endevinin 
la força que pera nosaltres constitueix el 
tenir una obra tan coneguda a punt d'ésser 
cantada precisament en català; a tots ells se 
dirigeix I wAssociació Wagneriana», reliada 
de llur cooperació personal. Quina victoria 
tan natural la de que sia en català com 
s'ensenyi aqui, a tothóm, a cantar Wagnerl 
Quina esperança, que sia també en nostra 
llengua com promple's facin escoltar sos dra
mes lirichs! l'erque, si's realisa aquesta edi
ció, el trevall preparatori pera portar el 
Lohengrin a la escena restaria fei. 

Ln sa virtut, els senyors Breitkopf y Hár-
tcl (Leipzig) y l'HAssociació Wagneriana» 
(Barcelona), publicarán una edició de 400 
exemplars del Lohengrin, partitura pera cant 
y piano, ab lletra catalana, baix les següents 
condicions. 

1) El nombre minim de suscriptors que's 
comprometin a adquirir l'obra ha d'ésser 
de .100. Si no s'hi arribava, el projecte s'a
bandonaria, sense que'ls qui s'hi haguesin 
suscril tinguessin dret a cap reclamació. 

2) El piaç de suscripció finirà'l 15 del 
proper novembre. 

3) El preu per exe;nplar no serà superior 
a 16 pessetes. No's pol fixar ara definitiva
ment, per les oscilacions del cambi; però no 
passarà de dita quantitat. 

4 ) El pagament se farà efectiu al moment 
de rebre l'exemplar. 

5) Els qui vulguin suscriures, que om
plin y envihin a destinació l'adjunta targeta 
postal. Ademés de la firma, se recomana's 
dongui el nom y l'adreça en lletra clara. 

També reculliràn suscripcions el senyor 
Alvar Verdaguer (llibreria. Rambla del Mitj), 
y les societats ahont es repartit aquest pros
pecte. 

Un diari local, commemorant el passat 
diumenge'l centenari del combat de I rafal-
gar, omple ses columnes de calificalius re-
tombants, com héroes, mártires, áureo libro 
de la historia patria... etc. 

No dirém fins a quin puní hi pot havor 
màrtirs en un pals de poques soltes, per-
que'ns fan tanta llàstima'ls infeliços vençuts 
de Trafalgar com els de Cavile y Santiago; 
però en quant a héroes, el tipo clàssich es el 
d'en Rusiñol. Els demts, Jil/'a. 

Lo que més ens ha agradat es allò de qua
lificar de Tirteu espanyol a n'en Quintana, 
això es, a n'aquell poeta Rdiguemli poeta'1) 
tan gros y buyt com un bombo de regiment. 

Es a dir, com a poeta espanyol no dirém 
que no valgués, encara que'ns sembli menos 
guellardo y quelavera qu'en Zorrilla. Ara lo 
qu'es de poeta de debò, ne tema tant com 
nosaltres de bisbe o de casilla. 

Lo més que'n donaríem d'un Quintana fóra 
un Teodoro Baró. 

Es a dir, tot un tabernacle. 
Que fóra molt donar! 

Y ara qu'hem parlat de Trafalgar, bo serà 
fiarxse en el viatge d'en Loubet a Madrid, y 
en els entusiasmes de certa prempsa per una 
aliança franco espanyola que diu que'n» treu-
ria de totes les misèries y ens faria feliços. 

Ara fa un sigle, aliats estaven els espa
nyols ab els francesos, y a 'Trafalgar van re
bre de valent uns y altres Però vés qui els 
treu el fum del cap a n'aqueixa geni. Aliarse 
ab França y acabarse a Espanya'ls ganduls, 
els analfabets y els polilicayres deunt ésser 
lot hu. 

Tants que'n cria'l garbamol 
Nosaltres ja Iremolém per les heroicilals 

castiles que vindrien si l'aliança s'efectués. 
Si tots sols declararen la guerra als Estats 
Units, lo qu'es acompanyats la declararien no 
ja al moro, sinó a tota Europa. 

Y rebrien. 
Cops d'escombra, s'entén. Les bales dc 

plom no s'han fet per les criatures. 
Pera'l dia que'ls toqués arriar el pabellón, 

els proposém al general Fuentes, qu'en això 
hi es una especialitat. 
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Y a propòsit d'en Fuentes, de qui /,a Tralla 
digué que havia fet aygües mayores. 

Ara que tant se preocupen a Madrid de 
que no's facin ateníais anarquistes ab motiu 
de la visita d'en Loubet, podrien enviarli a 
n'ell y ja no hi hauria por. 

L'extermini de dinamiters que ha fet a 
Barcelona es tal, que compreném que'ns l'en
vegin. 

Es clar que'ns quedaríem sense tonto, però 
bahl, el prohisme es el prohisme y també'ns 
sacrificariem per uns quants dies. 

No més per uns quants, eyl Si masses 
dies fossin l'anyorariem, sobre tot ara qu'es 
ja tot nostre, que hi ha franquesa y que aviat 
tothòm li dirà de tu. 

Inaugurà l'oAssociaciò Wagneriana», la 
nit del 18 del correm mes, les tasques del 
curs actual, ab una sessió en la qual s'estu-
dià'l Lohengrin. 

La sessió'a composà de dues parts. En la 
primera en Joaquim Pena analisà l'obra, ex
plicant detingudament l'argument de l'acte 
primer, indicant la vera interpretació que 
déu donàrseli, censurant de passada'ls erros 

y anacronismes en que solen caure molts 
dels seus intérpretes. 

Després fou interpretat el primer acte de 
Lohengrin (qual traducció catalana's déu als 
senyors Pena. Viurà y Creuhet) a càrrech de 
la senyoreta Mercè y dels senyors Colomé, 
Vilalta y Boadella, baix la direcció del mes
tre Domènech Espanyol, director artistich de 
l'Associació. 

Grans aplaudiments coronaren els trevalls 
del conferenciant y dels artistes. 

Publicacions rebudes: 
L'Alabau, cançó popular catalana, XLIX 

de les publicades pel «Cançoner Popular», 
ab un dibuix d'en Cornet y les corresponents 
notes folklòriques. Preu, to cèntims. Dipòsit, 
Rambla de Sant Joseph, n . 

Crònica o Comentaris del Rey en Jaume. 
S'ha publicat el quadern quart, que conté 
una làmina ab la reproducció fotogràfica del 
crani del gran rey, feta en 1856, al ésser tras
lladades tes despulles desde'l monastir de 
Poblet a la catedral de Tarragona. 

Fidel Giró impreuor. — C t . m t de Valencií, 133. 

Segona efllcló de SOLITDT 
L a primera edició de la novela 

I T T U T 
un dels èx i ts més grans de les modernes lletres catalanes, està agotada totalment ja 
fa dos mesos, haventnos sigut impossible durant aquest espay de temps servir les 
continues demandes que se'ns han fet y se'ns fan de la magna obra de Víctor Català. 

Hem resolt, donchs, donar a llum la segona edició de 

I T X J T 
que apareixerà dintre poques setmanes; y al anunciarho, advertim als nostres sus-
criptors y lectors, com també als nostres corresponsals, que se serveixin concretar 
les demandes d'exemplars que necessitin, y anticipin l'avís pera demandes proba
bles, a fí de que quedi tothòm atès segons els nostres desitjós y pugui tot amant de 
nostra literatura adquirir aquesta obra, una de ses més preuades joyes, que tant 
d'honor ha vingut a fer a la B I B L I O T E C A D E J O V E N T U T . 

Pera'ls corresponsals y suscriptors regiran les meteixes condicions qu'en les 
demés obres de nostra Biblioteca, posantse a la venda'l llibre al preu de 3 pessetes 
cada exemplar. 


